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No i) Alak] st i | T1 T2
bmin) =Yl ke LaasT L~ | YaNg satu membawa garam dan yang | Dimana satu dari keledai itu membawa Salah satu diantara keduanya
1 satu lagi membawa spon garam dan lainya mutiara membawa garam dan yang lainnya
membawa mutiara
5 ieq 3 e Lo s» Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Dan berjalan melalui sungai kecil Dan diperjalanan mereka
sebuah sungai menemukan sungai kecil
el ) il mlell ol b L i seekor keledai yang membawa Kemudian turunlah keledai yang membawa | Maka salah satu keledai yang
3 garam pun langsung turun ke sungai | garam untuk menghilangkan rasa hausnya membawa garam turun untuk
untuk menghilangkan haus menghilangkan dahaga
Sl (3 kel Oladl 1S el st 36y g Lalu ia keluar dari sungai dan telah Lalu keluar dan meleburlah garam di Lalu setelah selesai dan keluar dari
4 berkurang banyak berat bawaannya bawah keledai itu. sungai, badanya terasa ringan karena
karena larut dalam air garam tersebut larut di air
5 deuiz L) f L, | Dan setelah ia merasakan bahwa Dan keledai itu merasakan bahwa barang Ketika keledai tersebut merasa
berat bawaannya telah berkurang yang dibawanya ringan bebannya ringan
s il g Lol s L ey Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang Maka keledai yang lain berkata “yang Lalu semuanya bertanya “apa yang
6 ) . terjadi padamu sehingga kamu menyebabkan kamu yang dahulunya sedih menyebabkan kamu berubah dari
st B b o berubah dari murung menjadi dan sekarang sudah senang” sedih ke senang”
senang”
B3 kg W) st b sl el Lo U Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Maka berkatalah keledai itu”setelah saya Lalu ia menjawab “ketika aku turun
o turun ke sungai, aku pun minum dan | turun ke dalam sungai itu saya tidak minum | untuk minum aku belum merasakan
7 $rP 38 ot det | soketika garam menjadi larut dan melainkan hanya garam senang kecuali setelah garam yang
turun melalui punggungku menjadi bebanku turun dari atas
badanku
8 "y oS3 g e Lalu aku pun bersabar sampai larut - Dan bersz_a\bar sampai seluruh
semuanya, baru aku keluar badanku jatuh
9 gl B e e gl b Cens keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | terkejutlah keledai yang kedua Maka keledai kgdua merasa terkejut
temannya atas apa yang dia lakukan
iy i eyl il U L Lalu keledai ke 2 yang membawa Turunlah keledai kedua di dalam sungai si | Maka keledai ke 2 yang membawa
10 L. | SPons turun untuk minum dan pembawa mutiara untuk minum dan mutiara ke sungai untuk minumdan
melarutkan bawaannya menghilangkan apa yang dibawanya melarutkannya bawaannya
18l s e wmsis 2 sLesdl o2 | LalU si keledai keluar dengan susah | Lalu keluarlah keledai itu dan merasa -
11 payah dan menyesal akan keadaan lapar/lelah dengan perkara ini.
ini
12 JUbisds e 16T, Ls | Ketika si pedagang melihat hal ini Maka pedagang melihat keledainya Da_n k_etika pedangan melihat
kelelahan kejadian tersebut
13 s~ W g Ju | 1apun berkata "Hei keledai bodoh | - Lalu ia berkata wahai orang bodoh
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No i)l aled) suklaag | T3 T4
bmin) =Yl nle LaasT L~ | YANg satu membawa garam dan yang | Yang mana keledai pertama membawa Salah satunya membawa garam dan
1 satu lagi membawa spon garam dan keledai terakhir membawa yang lainnya membawa mutiara
bunga karang
5 ieq 3 e Lo s» Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Dan ketika ia melewati saluran air Dan ketika dia berjalan dekat kanal
sebuah sungai (sungai kecil)
el ) il mlell ol b L i seekor keledai yang membawa Maka keledai yang mengangkut garam Maka masuklah keledai pembawa
3 garam pun langsung turun ke sungai | menghampiri saluran air tersebut untuk garam untuk menghilangkan rasa
untuk menghilangkan haus menghilangkan haus haus
sl (3 bl Ol 1S el a5y Lalu ia keluar dari sungai dan telah Ketika keledai tersebut selesai Kemudian dia keluar beban bawaan
4 berkurang banyak berat bawaannya menghilangkan rasa haus ia larutkan nya menjadi ringan karena garam
karena larut dalam air garam pada air larut dalam air
5 de 1z L L], | Dan setelah ia merasakan bahwa Dan ketika tersebut menyadari bahwa yang | Dan ketika keledai pembawa garam
berat bawaannya telah berkurang ia pikul menjadi lebih ringan merasakan ringan bawaannya
s il g Lol s L ey Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang Maka berkata temannya “apa yang Dan temannya bertanya “apa yang
5 ) . terjadi padamu sehingga kamu menimpamu sehingga keadaanmu berubah | menimpamu sampai keadaanmu
2~ QL4 | berubah dari murung menjadi dari sedih menjadi senang” berbalik dari sedih menjadi gembira
senang”
B3 kg W) st b sl el Lo U Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Maka berkata keledai yang ditanya “ketika | Maka dia menjawab “ketika aku
7 L turun ke sungai, aku pun minum dan | aku menghampiri saluran air dan minum turun aku minum dan aku tidak
$rP 38 ot det | soketika garam menjadi larut dan disana aku merasakan garam yang ku merasakan apa apa kecuali garam
turun melalui punggungku pamggul turun dari belakang punggungku yang larut dari atas punggungku
3 "ty 4SOl 5 Lalu aku pun bersabar sampai larut - Maka aku bersabar sampai semua
semuanya, baru aku keluar larut lalu aku keluar
9 gl e e gl k) Cns keledai ke 2 terkejut atas pengalaman Mende_ngarjawaban tersebut kagumlah Kel_edai _kedua kaget/terkejut dengan
temannya keledai kedua nasib baik temannya
ey il Y1 el W) Lkl g Lalu keledai ke 2 yang membawa Maka bergantilah sekarang keledai kedua Maka keledai ke 2 pembawa mutiara
10 L. | SPons turun untuk minum dan yang menghampiri sungai tersebut untuk masuk ke sungai untuk minum dan
melarutkan bawaannya minum melarutkan bawaannya
Ball s e womgiy o SLesdl g5 Lalu si keledai keluar dengan susah | - Kemu_dian ke_ledai f[ersebut menjerit
11 payah dan menyesal akan keadaan kesakitan dari musibah tersebut
ini
12 JUb sds e 16T, Ls | Ketika si pedagang melihat hal ini Pede_lgang tersebut melihat akan hal yang Da_n k_etika pedagang melihat
menimpa mereka kejadian tersebut
13 s~V A" 4 Ju | 1apun berkata "Hei keledai bodoh | Maka pedagang tersebut berkata “dasar Lalu dia berkata “wahai orang
) bodoh” paling bodoh
) | C B
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No i)l aled) sadlaag | TO T6
1 bmtin) =Yy bnle LausT L~ | YaNg satu membawa garam dan yang | Salah satunya membawa garam dan yang Yang mana seekor keledai membawa
satu lagi membawa spon lainnya terjatuh garam dan lainya membawa mutiara
’ ieq 3 L Lo s» Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Dan diantaranya dia berjalan melewati Dan berjalan diantara sungai kecil
sebuah sungai sungai
Jianll 3> cilad el Ll LA L Jps | Seekor keledai yang membawa Maka turunlah keledai yang membawa Maka turunlah keledai yang
3 garam pun langsung turun ke sungai | garam untuk mengurangi rasa haus membawa garam ke sungai kecil
untuk menghilangkan haus untuk menghilangkan rasa hausnya
Ll (3 el Ol 1S el a5y Lalu ia keluar dari sungai dan telah Dan mengeluarkan bawaannya yang banyak | Lalu keluar da_m_ meleburkan garam di
4 berkurang banyak berat bawaannya bawah keledai itu
karena larut dalam air
5 de 1z L4 Ly, | Dan setelah ia merasakan bahwa Dan pedagang merasa barang bawaannya Dan keledai merasakan bahwa
berat bawaannya telah berkurang ringan barang yang dibawanya ringan
U il g sl s L oy Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang Maka ia berkata pada temannya :Siapa yang | Maka keledai lain berkata “yang
6 ) . terjadi padamu sehingga kamu menyebabkanmu hingga mengubah menyebabkan kamu yang dahulunya
25 AL | perubah dari murung menjadi keadaanmu dari berkecil hati menjadi sedih sekarang malah senang”
senang” bahagia”
B3 kg W) mif b el el L U Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Ia berkata “tidak air yang tak turun yang tak | Maka berkatalah keledai itu “ketika
7 . turun ke sungai, aku pun minum dan | pernah aku rasakan kecuali air garam yang | saya turun ke dalam sungai itu saya
$RB 08 ot b | geketika garam menjadi larut dan diturunkan yang diturunkan dengan cara tidak meminum air apapun
turun melalui punggungku disaring dari sumbernya melainkan hanya garam yang dirasa.
8 "oty dlS I3 g s | LAl @ku pun bersabar sampai larut Maka bersabarlah hingga terlarut -
) semuanya, baru aku keluar seluruhnya dan keluar air garam tersebut
9 gl B e e gl b Cens keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Maka kagetlah keledai yang kedua dari Maka terkejutlah keledai yang ke 2
temannya perkataan baik temannya
s opied Yl ol W) Lkl Lalu keledai ke 2 yang membawa Turunlah keledai yang ke 2 membawa Turunlah keledai ke 2 di dalam
10 L | SPOnS turun untuk minum dan sesuatu untuk diminum sungai si pembawa mutiara
melarutkan bawaannya
18l s e wmsns 2 sl o2 | Lalu si keledai keluar dengan susah | - Lalu keluarlah keledai itu merasa
11 payah dan menyesal akan keadaan lapar/lelah dengan perkara itu
ini
JUbsds e 16T, Ls | Ketika si pedagang melihat hal ini - Maka pedagang melihat keledainya
12 kelelahan
13 s~V A "4 Ju | 1apun berkata "Hei keledai bodoh | - -
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No i)l aled) skl aag | T7 T8
1 bmtin] =Yl bnle LaasT L~ | YaNg satu membawa garam dan yang | Salah satu diantaranya itu membawa Salah satu diantara mereka
satu lagi membawa spon garam membawa garam
) ieq 3 L Lo s» Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Ketika mereka melihat kanal Ketika dia berjalan dekat kanal
sebuah sungai
el ) il mlell ol b L i seekor keledai yang membawa Seekor keledai yang membawa garam itu Maka turunlah keledai pembawa
3 garam pun langsung turun ke sungai | turun ke kanal untuk menghilangkan garam untuk menghilankan rasa
untuk menghilangkan haus dahaga haus
Ll (3 el Ol 1S el a5y Lalu ia keluar dari sungai dan telah Kemudian dia keluar lalu beban bawaanya | Kemudian dia keluar dan beban
4 berkurang banyak berat bawaannya menjadi ringan karena garam telah larut ke | bawaanmya menjadi ringan karena
karena larut dalam air dalam air garam larut di dalam air
5 de 1z L4 Ly, | Dan setelah ia merasakan bahwa Dan ketika keledai merasakan beban yang Dan ketika keledai pembawa garam
berat bawaannya telah berkurang ringan merasakan ringan bawaannya
U il g sl s L oy Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang Keledai yang satunya berkata “apa yang Dan bertanya temannya “apa yang
6 ) . terjadi padamu sehingga kamu membuat dirimu senang padahal menimpamu sampai keadaanmu
sl dL e o berubah dari murung menjadi sebelumnya kau terlihat sedih” berbalik dari sedih menjadi gembira
senang”
B3 kg W) mif b el el L U Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Keledai itu berkata “ketika aku turun untuk | Maka dia menjawab “ketika aku
o turun ke sungai, aku pun minum dan | minum, aku belum merasakan senang turun untuk minum aku tidak
7 $RB 08 ot b | geketika garam menjadi larut dan kecuali ketika garam itu aku turunkan dan merasakan apa apa kecuali garam
turun melalui punggungku larut dari atas punggungku yang turun dan larut dari atas
punggungku
3 "oy S I g ojeas | LAl @ku pun bersabar sampai larut Lalu aku bersabar sampai semua larut lalu Maka aku bersabar sampai semua
) semuanya, baru aku keluar aku keluar larut lalu aku keluar
9 gl e e gl k) Cns keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Keledai ke 2 kaget dan terkejut dengan Keledai ke 2 terkejut dengan nasib
temannya nasib baik dari temannya baik dari temannya
ey il Y1 el W) Lkl g Lalu keledai ke 2 yang membawa Maka keledai ke 2 membawa mutiara Ketika pembawa mutiara itu masuk
10 L. | SPons turun untuk minum dan masuk ke sungai untuk minum dan ke sungai untuk minum dan
melarutkan bawaannya melarutkan bawaannya melarutkan bawaannya
Ball s e womgiy o SLesdl g5 Lalu si keledai keluar dengan susah Lalu mutiara tersebut menjerit kesakitan Kemudian keledai tersebut menjerit
11 payah dan menyesal akan keadaan dari musibah tersebut kesakitan
ini
12 201 e JW o e 36T, L | ketika si pedagang melihat hal ini Ketika pedagang melihat kejadian tersebut KetilBa pedagang melihat kejadian
tersebut
13 PP EPNTE ia pun berkata "Hei keledai bodoh | 1a berkata “wahai orang bodoh” Lalu dia berkata “wahai orang

bodoh”
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No i)l aled) suklaag | T9 T10
bmin] =Yl bnle LaasT L~ | YaNg satu membawa garam dan yang | Salah satu dari mereka membawa garam Salah satu dari mereka membawa
1 satu lagi membawa spon dan yang lainnya membawa spons garam dan yang satunya membawa
karangan bunga
5 icq 3 lea Sl s Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Ketika dia berjalan dengan 2 keledai Ketika ia berjalan bersama mereka
sebuah sungai melewati kanal melewati kanal
Sianll 3l pilad el Ll Lkl L Jzs | Seekor keledai yang membawa Dan turun keledai yang membawa garam Maka turunlah keledai yang
3 garam pun langsung turun ke sungai | untuk meredakan panasnya dahaga membawa garam ke dalam kanal
untuk menghilangkan haus karena merasa panas dan ingin
minum
sl (3 el Ol 1S el a5y Lalu ia keluar dari sungai dan telah Dan tumpahlah barang bawaannya yang Dan bawaannya tumpah ke air
4 berkurang banyak berat bawaannya banyak itu dan meringankan barang
karena larut dalam air bawaannya karena garam larut dalam air
5 deuiz L) f L, | Dan setelah ia merasakan bahwa Dan ketika keledai itu merasa ringan Dan ketika keledai merasa bebannya
berat bawaannya telah berkurang bawaannya lebih ringan
s il g Lol s L oy Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang Temannya berkata “apa yang menimpamu | Maka berkata temannya “apa yang
6 ) . terjadi padamu sehingga kamu sampai keadaanmu berbalik dari sedih menimpamu sampai raut wajahmu
-l JL bl o berubah dari murung menjadi menjadi senang” berbeda, dari sedih menjadi bahagia
senang”
B ety Y el b sl ey Lo JUss Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Dan berkata “ketika saya turun dan minum | Maka ia menjawab “ketika aku turun
7 o turun ke sungai, aku pun minum dan | saya belum merasakan kecuali ada garam untuk minum, aku merasa garam
$b O o do | soketika garam menjadi larut dan yang mengalir dari atas punggungku yang aku bawa mengalir ke air
turun melalui punggungku
8 "y oS3 g e Lalu aku pun bersabar sampai larut Dan aku menunggu hingga mencair -
semuanya, baru aku keluar semuanya lalu saya keluar
9 gl B e e gl b Cens keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Dan terkagum/terkejutlah keledai kedua -
temannya atas keberuntungan temannya
iy i eyl el L g Lalu keledai ke 2 yang membawa Dan turunlah I_<e|edai ke 2 yang membawa la pun turun untuk minum, maka
10 L. | SPons turun untuk minum dan spons untuk minum dan melarutkan garam | bunga karang yang tercampur
melarutkan bawaannya di punggungnya dengan air malah membuatnya
semakin berat
10l 0ds s mgny 2 Lm0 | Lalu si keledai keluar dengan susah | Dan keluarlah keledai itu dengan -
11 payah dan menyesal akan keadaan menampakkan kesengasaraan
ini
12 JUblsds e 16T, Ls | Ketika si pedagang melihat hal ini Dan pedagang melihat hal tersebut -
13 a2~ o) Lei" 4 Ji ia pun berkata "Hei keledai bodoh Maka berkata “dasar bodoh” pedagang itu berkata “‘wahai orang

bodoh
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No i)l o) sadlaap | T11 T12
1 bmtin) =Yy bnle LausT L~ | YaNg satu membawa garam dan yang | Salah satunya membawa garam dan yang Yang satu membawa garam dan
satu lagi membawa spon lainnya membawa mutiara keledai yang lain membawa mutiara
ieq 3 L Lo s» Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Dan ketika dia berjalan dekat kanal Ketika si pedagang berjalan bersama
2 sebuah sungai 2 keledai nya melewati sebuah
selokan
el ) il mlell ol b L i seekor keledai yang membawa Maka masuklah keledai yang pembawa Keledai yang membawa garam turun
3 garam pun langsung turun ke sungai | garam untuk menghilangkan rasa haus ke selokan untuk menghilangkan
untuk menghilangkan haus hausnya
Sl (3 kel Oladl 1S el st 36y g Lalu ia keluar dari sungai dan telah Kemudian dia keluar bebannya menjadi Maka bawaan si keledai semakin
4 berkurang banyak berat bawaannya | sangat ringan karena garam larut dalam air | ringan karena garamnya mengalir
karena larut dalam air hanyut diair
5 da 1z L L], | Dan setelah ia merasakan bahwa Dan ketika keledai pembawa garam Setelah keledai merasa bawaannya
berat bawaannya telah berkurang merasakan rigan beban bawaannya ringan
s e il g Sblof s L ey Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang Dan bertanya pada temannya “apa yang Keledai satunya pun berkata “apa
5 ) . terjadi padamu sehingga kamu menimpamu sampai keadaanmu berbalik yang terjadi padamu sehingga kamu
s AL | erubah dari murung menjadi dari sedih menjadi gembira” berubah menjadi senang
senang”
B3 kg W) st b sl el Lo U Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Maka dia menjawab “ketika aku turun aku | Keledai pun menjawab “Ketika aku
7 L turun ke sungai, aku pun minum dan | minum dan aku tidak merasakan apa-apa turun ke selokan aku minum dan
$RB 08 ot b | geketika garam menjadi larut dan kecuali garam yang larut melalui garam yang ku bawa mengalir dari
turun melalui punggungku punggungku atas punggungku
3 "oy S I g ojeas | LAl @ku pun bersabar sampai larut Maka aku bersabar sampai sampai semua Maka saya bersabar sampai
) semuanya, baru aku keluar larut lalu aku keluar semuanya meleleh keluar
9 e K DR PP keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Keledai ke 2 terkejut dengan nasib baik Keledai ke 2 pun kaget mendengar
temannya temannya nasib baik temannya
ey il Y1 el W) Lkl g Lalu keledai ke 2 yang membawa Maka kel_edai ke 2_pembawa mutiara masuk | Maka turunlah_ kele_da_li yang _
10 L. | SPons turun untuk minum dan ke sungai untuk minum dan melarutkan membawa mutiara ini ke dalam air
melarutkan bawaannya bawaannya untuk minum dan merendamkan
bawaannya
181 s e wmsny 2 jLesdl o2 | Lalu si keledai keluar dengan susah | Kemudian keledai tersebut menjerit Maka si keledai keluar dan lapar
11 payah dan menyesal akan keadaan kesakitan dari musibah tersebut
ini
12 JUbisds e 16T, Ls | Ketika si pedagang melihat hal ini Ketika pedagang melihat kejadian tersebut | Pedagang melihat keledai itu
kelelahan
13 s~ W g Ju | 1apun berkata "Hei keledai bodoh | Dia berkata “wahai orang paling bodoh™ Ia berkata “wahai makhluk bodah”
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No i)l 2lod) st aap | T13 T14
bmtin) =Yl bnle LausT L~ | YaNg satu membawa garam dan yang | Salah satunya membawa garam dan yang Adapun keledai pertama membawa
1 satu lagi membawa spon lainnya tergelincir garam dan keledai ke 2 membawa
spon
) ieq 3 e Lo s» Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Dan dia berjalan melewati kanal Tatkala dia berjalan dengan kedua
sebuah sungai keledainya menuju saluran air
el ) il mlell ol b L i seekor keledai yang membawa Lalu si pedagang menurunkan garam-garam | Maka keledai yang membawa garam
3 garam pun langsung turun ke sungai | tersebut dari untanya untuk melepas lelah menghampiri saluran air untuk
untuk menghilangkan haus menghilangkan rasa haus
Sl (3 kel Oladl 1S el st 36y g Lalu ia keluar dari sungai dan telah - Dan keluarlah barang bawaannya
4 berkurang banyak berat bawaannya sehingga ringan karena garam
karena larut dalam air tersebut larut dalam air
5 de 1z L L], | Dan setelah ia merasakan bahwa Dan pedagang merasa keledainya cepat Dan ketika keledai merasa ringan
berat bawaannya telah berkurang membawa barang bawaannya bawaannya
s il g Lol s L ey Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang Maka ia berkata pada temannya “siapa Maka berkata temannya “Apa yang
5 ) . terjadi padamu sehingga kamu yang menyebabkan hingga mengubah menyebabkanmu sampai berubah
s ALt | perubah dari murung menjadi keadaanmu dari berkecil hati menjadi keadaanmu dari gelisah menjadi
senang” bahagia” bahagia
B3 kg W) st b sl el Lo U Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Ia berkata “tidak ada air yang turun yang Maka dia menjawab “ketika saya
7 L turun ke sungai, aku pun minum dan | tak pernah aku rasakan kecuali air garam turun lalu minum saya tidak
$b O o do | soketika garam menjadi larut dan yang diturunkan dengan cara disaring dari merasakan kecuali garam tersebut
turun melalui punggungku sumbernya turun mengalir dari atas pundakku
"oy S I g ojeas | LAl @ku pun bersabar sampai larut Maka bersabarlah hingga terlarut Maka aku bersabar sampai semua
8 ) semuanya, baru aku keluar seluruhnya dan keluarlah air garam garam tersebut larut dan aku keluar
tersebut dari sungai itu
9 gl B e e gl b Cens keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Maka kaqetla_h keledai yang ke 2 dari Merasa terkejut dengan
temannya perkataan baik temannya keberuntungan temannya
iy i eyl il U L Lalu keledai ke 2 yang membawa Maka turunlah keledai ke 2 membawa Keledai kedua itu turun sambil
10 L. | SPons turun untuk minum dan sesuatu untuk diminum dan dicairkanlah membawa spons untuk minum dan
melarutkan bawaannya garam tersebut melarutkan barang bawaannya itu
181 s e wmgns 2 jLesdl o2 | Lalu si keledai keluar dengan susah | - Lalu keledai itu keluar sambil
11 payah dan menyesal akan keadaan merengek dan merintih tentang
ini kelicikan ini
12 JUbisds e 16T, Ls | Ketika si pedagang melihat hal ini - Ketika pedagang itu melihatnya
13 3~ el 0 Ju | 1apun berkata "Hei keledai bodoh | - Maka berkatalah pedagang itu “hai

hewan dungu”
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No aadll alod) sadlaap | T15 T16
1 bmin) =Yl ule LaasT L~ | YaNg satu membawa garam dan yang | Satu keledai membawa garam dan yang Yang satu membawa garam, satu lagi
satu lagi membawa spon lainnya membawa spon membawa gentong
’ ieq 3 L Lo s» Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Ketika dia berjalan di sekitar sungai kecil Mereka berjalan dengan cepat
sebuah sungai
el ) il mlell ol b L i seekor keledai yang membawa Keledai yang membawa garam masuk ke Lalu turunlah keledai yang membawa
3 garam pun langsung turun ke sungai | sungai untuk menghilangkan dahaga garam untuk menghilangkan haus
untuk menghilangkan haus
Ll (3 el Ol 1S el a5y Lalu ia keluar dari sungai dan telah Kemudian keledai itu keluar dari sungai dan | Lalu ia keluar dari danau dan
4 berkurang banyak berat bawaannya | dia merasakan bawaannya menjadi ringan menjadi ringan karena garamnya ke
karena larut dalam air ternyata garam yang dibawanya itu terjatuh | air
ke sungai Keluar ngalir ke air
5 de 1z L L], | Dan setelah ia merasakan bahwa Pada saat keledai itu merasa bawaannya Dan ketika keledai meraka ringan
berat bawaannya telah berkurang ringan akan bawaannya
s il g Lol s L ey Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang Temannya pun bertanya “Apa yang terjadi | Temannya berkata “apa yang terjadi
6 ) . terjadi padamu sehingga kamu padamu sampai kamu berubah dari padamu, sehingga kamu berubah dari
s ALt | perubah dari murung menjadi kesusahan menjadi gembira” sedih menjadi senang seperti ini?”
senang”
B3 kg W) st b sl el Lo U Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Keledai itu menjawab “Ketika saya turun Keledai itupun berkata ’ketika aku
7 L turun ke sungai, aku pun minum dan | untuk minum ke sungai, saya merasa garam | untuk minum, garam yang
$rP 38 ot det | soketika garam menjadi larut dan yang ada di atas punggungku larut ke dipunggungku mengalir”
turun melalui punggungku sungai
3 "oy S 1 g~ eas | LAl @ku pun bersabar sampai larut - Maka aku bersabar sampai turun
) semuanya, baru aku keluar semuanya, lalu aku keluar
9 gl e e gl k) Cns keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Keledai itu pun merasa heran dengan apa Maka kagetlah keledai kedua dari
temannya yang didengarnya cerita baik saudaranya
ey il Y1 el W) Lkl g Lalu keledai ke 2 yang membawa Kemuc_jian keledai ke 2 yang mem_bawa Keledai kedua turun_membawanya
10 L. | SPons turun untuk minum dan spons itu turun ke sungai untuk minum dan | gentongnya untuk minum dan untuk
melarutkan bawaannya melarutkan bawaannya meringankan bawaan
dipunggungnya
18l s e wmsns o2 jLesdl o2 | LalU Si keledai keluar dengan susah | Si keledai pun keluar dari sungai dengan Maka keluarlah keledai itu dan
11 payah dan menyesal akan keadaan merasa keberatan dikarenakan bersedih dan merengek
ini kemalangannya
12 A1 e JW o e =30 0T, L | ketika si pedagang melihat hal ini Ketika pedagang itu melihat apa yang Ketika pedagang itu melihat apa
terjadi yang terjadi
13 NNV EPUNTE ia pun berkata "Hei keledai bodoh | Dia berkata “Hai orang-orang bodoh” la berkata = wahai orang idiot
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No adad)) Alakl sl aagp | T17 T18
1 bmtin] Vg Luls LeasT L~ | Yang satu membawa garam dan yang | Salah satu dari keledai itu membawa garam, | Keledai yang satu membawa garam
satu lagi membawa spon yang satunya membawa spons dan satunya lagi membawa mutiara
) icq 3 Lea Sl s Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Ketika ia berjalan bersama kedua keledai Dan ketika dia berjalan di sungai
sebuah sungai melewati taman
kel 5l pilad mlel) bl b L i seekor keledai yang membawa Dan turunlah keledai yang membawa Maka masuklah keledai yang
3 garam pun langsung turun ke sungai | garam untuk meredakan panasnya dahaga | membawa garam itu untuk
untuk menghilangkan haus menghilangkan rasa haus
sl (3 bl Ol 1S el a5y Lalu ia keluar dari sungai dan telah Dan tumpahlah barang bawaannya yang Ketika keledai itu keluar barang
4 berkurang banyak berat bawaannya banyak itu hingga terasa ringan karena bawaannya menjadi ringan karena
karena larut dalam air garam yang dibawan larut di air garam larut di dalam air
5 de 1z L L, | Dan setelah ia merasakan bahwa - Ketika keledai itu merasa ringan
berat bawaannya telah berkurang dengan barang bawaannya
s il g bl s L oy Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang Dan temannya berkata “apa yang Dan temannya bertanya kepadanya
6 ) . terjadi padamu sehingga kamu menimpamu hingga keadaanmu berbalik “apa yang menimpamu sampai
a7l Qb o berubah dari murung menjadi dari sedih ke senang?” keadaanmu berbalik dari sedih
senang” menjadi gembira?”
B hedly W) st b sl el Lo U Lalu ia menjavx_/ab "Ketika t_adi aku Dan berkata “ketika saya turun dan minum Maka dia menjawab “ketika aku
7 o turun ke sungai, aku pun minum dan | saya belum merasakan kecuali ada garam turun untuk minum setelah itu aku
$b O o do | soketika garam menjadi larut dan yang mengalir dari atas punggung saya tidak merasakan apa-apa kecuali
turun melalui punggungku garam yang larut dari atasku
"oty S I3 g~ s | LalU @ku pun bersabar sampai larut Dan saya menunggu hingga garam itu Maka aku menunggu sampai larut
8 ) semuanya, baru aku keluar mencair semuanya, lalu turunlah saya semuanya kemudian aku keluar
keluar
9 gl B e e ) b Cens keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Dan terkagumlah keledai kedua atas Keledai kedua pun kaget
temannya keberuntungan temannya
s el Yl ol W) Lkl g Lalu keledai ke 2 yang membawa Dan turunlah keledai yang kedua yang Maka keledai kedua masuk
10 " spons turun untuk minum dan membawa spons untuk minum dan kedalamnya untuk minum dan
melarutkan bawaannya melarutkan barangnya melarutkan barang bawaannya
Ball s o womsig o jLesedl g2 Lalu si keledai keluar dengan susah Dan keluarlah keledai itu dengan Maka si keledai itu keluar dengan
11 payah dan menyesal akan keadaan menampakan kesengsaraan atas keadaan lapar karena perbuatannya
ini kesebalannya
12 JUbisds e 16T, Ls | Ketika si pedagang melihat hal ini Dan pedagang melihat hal tersebut Maka ket.ika si pedagang melihat
keadaan itu
13 EENIPU VA NTE ia pun berkata "Hei keledai bodoh | Maka berkatalah “dasar bodoh la berkata “wahai orang kaya yang

bodoh
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No idedl o) suklaap | T19 T20
1 bmtin] Vg Luls LoasT |~ | Yang satu membawa garam dan yang | Satunya membawa garam dan satunya lagi | Yang pertama membawa garam dan
satu lagi membawa spon membawa spon satunya membawa gentong
) icq 3 lea Sl s Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Dan ketika melewati sungai kecil Dan dalam perjalanan mereka
sebuah sungai menemui sebuah kolam
kel 5l pilad mlel) bl L L i seekor keledai yang membawa Keledai yang membawa garam masuk ke Lalu keledai yang membawa garam
3 garam pun langsung turun ke sungai | sungai untuk menghilangkan dahaga pun turun untuk minum
untuk menghilangkan haus
sl (3 bl Ol 1S el a5y Lalu ia keluar dari sungai dan telah Kemudian keledai itu keluar dari sungai dan | Kemudian naik kembali dan merasa
4 berkurang banyak berat bawaannya merasakan bawaannya menjadi ringan beban yang dipikulnya terasa ringan
karena larut dalam air karena garam yang larut ke air karena garam tersebut hanyut ke air
5 de 1z L L, | Dan setelah ia merasakan bahwa pada saat keledai itu sudah merasa Dan ketika keledai tersebut merasa
berat bawaannya telah berkurang bawaannya ringan ringan
s il g Sblof s L oy Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang temannya pun bertanya: apa yang terjadi Lalu temannya pun berkata “apa
6 ) . terjadi padamu sehingga kamu padamu sampai kamu berubah dari yang kamu lakukan hingga
a7l Qb o berubah dari murung menjadi kesusahan menjadi gembira? membalikkan keaadanmu dari yang
senang” sulit menjadi mudah?”
B3 hedly W) st b sl el Lo U Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Keledai itu menjawab: ketika saya turun Kemudian iapun menjawab “ketika
o turun ke sungai, aku pun minum dan | untuk minum ke sungai saya merasa garam | aku turun untuk minum aku tidak
7 $b O o do | soketika garam menjadi larut dan yang diatas punggungku itu larut ke sungai. | merasakan apa-apa kecuali garam-
turun melalui punggungku garam yang ku bawa mengalir diatas
punggungku”
8 "oty dlS I3 s~ s | LAlU@ku pun bersabar sampai - -
) terendam semuanya, baru aku keluar
9 gl B e e gl b Cens keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Keledai itupun merasa heran dengan apa Lalu keledai satunya pun terkejut
temannya yang didengarnya dengan nasib baik temannya
s opied Yl ol W) Lkl Lalu keledai ke 2 yang membawa Maka si keledai ke-2 yang membawa spon | Lalu turunlah keledai yang
10 L | SPOnS turun untuk minum dan itu turun ke sungai untuk minum. Dan membawa gentong untuk minum
menenggelamkan bawaannya melarutkan barang bawaannya
Ball s e womsig o jLesedl g2 Lalu si keledai keluar dengan susah | Si keledai pun keluar dari sungai dengan Kemudian iapun naik dan merintih
11 payah dan menyesal akan keadaan keberatan dikarenakan kemalangannya dengan apa yang dialaminya
ini
12 A1 e JW o e =30 T, L | ketika si pedagang melihat hal ini Ketika pedangan itu melihat apa yang Dan ketika pedagang itu melihat
terjadi keadaan tersebut
13 NNV EPUNTE ia pun berkata "Hei keledai bodoh | Dia pun berkata: “hai orang” yang bodoh | la berkata kepada keledai tersebut,

“wahai bodoh
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No igdadl) alod) sl aa gl T21 T22
1 i) 21y ke Lo Je yang satu membawa garam dan yang | Keduanya membawa garam dan yang Yang mana seekor keledai membawa
’ satu lagi membawa spon lainnya membawa kerang garam dan lainnya mutiara
’ ief o 3 led il 5o Loty Ketika mereka berjalan melewati Kemudian diantaranya berjalan dan berjalan diantara sungai kecil
T " | sebuah sungai
- e alal CLJ‘ el Lk Ly seekor keledai yang membawa _ Salah seeko!r keledai yang membawa garam | maka turunlah keledai yang
3 garam pun langsung turun ke sungai | lalu turun di sebuah danau untuk melepas membawa garam ke sungai kecil
k) | untuk menghilangkan haus dahaga untuk menghilangkan rasa hausnya
3 ghel) OLsdl 1Sl ey =t Lalu ia keluar dari sungai dan telah Kemudian dia keluar dari danau itu dan ia Lalu keluar dan meleburlah garam
4 ’ ) c berkurang banyak berat bawaannya merasa barang bawaannya yang berat dalam dibawah keledai itu
¢LeJl | karena larut dalam air menjadi ringan, setelah melarutkan garam
di danau tersebut
5 A~z L) T Ly Dan setelah ia merasakan bahwa Keledai itu merasa barang bawaanya dan keledai merasakan bahwa barang
berat bawaannya telah berkurang menjadi ringan yang dibawanya ringan
51 > ol el L ey Jiss Lalu temannya berkata "Apa yang Kemudian temannya berkata “apa yang Maka keledai lainnya berkata: yang
6 LT ' . ’ terjadi padamu sehingga kamu menyebabkan kamu sampai keadaannya menyebabkan kamu yang dahulunya
gl d) ob e S | berubah dari murung menjadi menjadi senang susah” sedih, sekarang sudah senang
senang”
N y il e L e Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Kemudian keledai itu menjawab: ketika Maka berkatalah keledai itu: ketika
7 ’ ’ turun ke sungai, aku pun minum dan | saya istirahat untuk minum belum terasa saya turun kedalam sungai itu saya
b 39 o e U =Lelly | seketika garam menjadi larut dan apa-apa hanya garam yang mencair dari tidak meminum air apapun
turun melalui punggungku punggung melainkan hanya garam yang dirasa
8 "ty alS I3 3 Lalu aku pun bersabar sampai larut Saya pun menunggu dengan sabar sampai -
i semuanya, baru aku keluar mencair semuanya
9 (._:_?._; L e o @) L) Comn keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | - maka terkejutlah keledai yang kedua
temannya
i iyl bl WLt Jj Lalu keledai ke 2 yang membawa - Turunlah keledai kedua didalam
10 A : spons turun untuk minum dan sungai si pembawa mutiara
al~ Codi9 | melarutkankan bawaannya
Bl ol e womstg o slasl 5 Lalu si keledai keluar dengan susah | Maka keledai keluar dengan perasaan sedih | Lalu keluarlah keledai itu, keledai
11 i o ¢ payah dan menyesal akan keadaan dan menyesal merasa lapar/lelah dengan perkara ini
ini
12 JUbl sda e =01 o, Lol ketika si pedagang melihat hal ini Ketika pedagang itu melihat kejadian Maka pedagang melihat keledainya
tersebut kelelahan
13 s~V A " 4 6 la pun berkata "Hei keledai bodoh | ia berkata: wahai keledai bodoh Wahai orang kaya yang bodoh
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No idadll et S.X.:Ar\ ;\_bjd\ T23 T24
1 il Yy Lok LA L~ | Yang satu membawa garam dan yang | Salah satu dari mereka membawa garam Salah satunya membawa garam dan
’ satu lagi membawa spon dan yang lainnya membawa spons yang satunya membawa gentong
’ 17 o 3 Lew Slu 98 ity Ketika mereka berjalan melewati Dan ketika dia berjalan Keduanya berjalan cepat dan harus
o "~ | sebuah sungai melewati sungai
S il el ol Lkl by seekor keledai yang membawa membawa garam itu turun untuk meredakan | Ketika keledai yang membawa garam
3 ’ ’ garam pun langsung turun ke sungai | haus turun ke sungai untuk minum
el | untuk menghilangkan haus
3 pebell 0Ll 15 e 36y g Lalu ia keluar dari sungai dan telah | Keledai itu cekatan dalam membawa garam | Ketika keluar dari sungai karena
4 ) berkurang banyak berat bawaannya | yang banyak untuk dibawa kedalam air agar | garam yang dibawanya telah
<L) | karena larut dalam air garam itu larut di air mencair kedalam air
5 A~z L) T Ly Dan setelah ia merasakan bahwa Ketika keledai itu merasa ringan Dan ketika keledai merasa barang
berat bawaannya telah berkurang bawaannya ringan
s B > Lol el Ll Jss Lalu temannya berkata "Apa yang Teman-temannya berkata “apa yang Temannya berkata: apa yang
5 ST T ’ terjadi padamu sehingga kamu menimpamu sampai keadaanmu terbalik membuat kamu merasa senang
" ) VA* o U | berubah dari murung menjadi dari sedih ke senang?” padahal tadi kamu sedih?
senang”
NI QA O DR [ Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Ketika saya turun untuk minum saya tidak | la menjawab: ketika saya turun
7 ’ ' turun ke sungai, aku pun minum dan | merasakan apa-apa kecuali garam yang untuk minum saya menunggu
Sk B o Joe U ;:Ld\j seketika garam menjadi larut dan saya bawa turun dari pundak saya garamnya keluar dan mengalir
turun melalui punggungku kedalam air dari punggung saya
o "ty S 1S g b Lalu aku pun bersabar sampai larut Maka aku bersabar sampai semua larut,lalu | kemudian saya keluar
- semuanya, baru aku keluar aku keluar
9 .C:}.f L e e ) L) e keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | keledai kedua kaget dengan nasib baik Maka terkeju'glah keledai kedua atas
i temannya temannya perbuatan baik saudaranya
i i) ol U Lk 5 Lalu keledai ke 2 yang membawa - Keledai kedua yang membawa
10 R - spons turun untuk minum dan gentong pun turun untuk minum
al> 249 | melarutkan bawaannya
Bl ol o womstg o slasnll Lalu si keledai keluar dengan susah | Kemudian keledai tersebut menjerit Maka keledai tersebut keluar dan
11 ’ e c payah dan menyesal akan keadaan kesakitan dan musibah tersebut merasa sedih dan menyesal
ini
JUb sda e =0T, L ketika si pedagang melihat hal ini Ketika pedagang melihat kesedihan tersebut | Ketika pedagang itu meihat kejadian
12 tersebut
13 s~V A " 4 6 Ia pun berkata "Hei keledai bodoh | Lalu ia berkata “wahai orang bodoh...” pedagang berkata: “wahai keledai

bodoh”
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No led) alod skl aag | T25 T26
i) Vg bnbe LU L | VNG satu membawa garam dan yang | Satu dari keledai tersebut membawa garam | Salah satu dari mereka membawa
1 ’ satu lagi membawa spon dan yang lainnya membawa gentong garam dan yang lainnya membawa
spons
’ ief o 3 lad il oo Loty Ketika mereka berjalan melewati Ketika dia harus berjalan melewati sebuah | Dan ketika dia berjalan dengan
T " | sebuah sungai sungai keledainya melewati kebun/kanal
5 e il Al el Lkl L Jy seekor keledai yang membawa Ketika salah satu keledai yang membawa Keledai yang membawa garam
3 ol CLJ s - garam pun langsung turun ke sungai | garam turun ke sungai berhenti untuk meredam haus
k) | untuk menghilangkan haus
3 kel Olsdl 1l s By =y Lalu ia keluar dari sungai dan telah | garam menjadi berkurang beratnya karena | Dan keledai cekatan dalam
4 . < berkurang banyak berat bawaannya | garam terlarut ketika di dalam air membawa garam yang banyak untuk
<L)\ | karena larut dalam air dibawa kedalam air kemudian garam
itu larut
5 A~z L) T Ly Dan setelah ia merasakan bahwa Dan ketika merasa bahwa bebannya Dan ketika keledai pembawa garam
berat bawaannya telah berkurang berkurang merasa ringan karena beban bawaannya
- LBl o Lol el L el JLib Lalu temannya berkata "Apa yang Temannya berkata, “apa yang telah terjadi | Dan temannya bertanya “apa yang
6 LT ' . ’ terjadi padamu sehingga kamu sehingga sebelumnya kau bersedih menjadi | menimpamu sehingga keadaanmu
"l d) o e S | berubah dari murung menjadi bahagia” berbalik dari sedih menjadi
senang” gembira?”
N y il e L e Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Maka dia menjawab, “ketika aku turun Maka ia menjawab “ketika aku turun
7 ’ ’ turun ke sungai, aku pun minum dan | untuk minum, aku tidak merasakan bahwa | aku minum dan aku tidak merasakan
b 39 o s U =Lely | seketika garam menjadi larut dan garam di punggungku mencair apa-apa kecuali garam yang larut
turun melalui punggungku dari atas punggungku
o "ty alS I3 3 Lalu aku pun bersabar sampai larut Maka aku ber_sabar menunggu sampai Maka aku bersabar sampai semua
- semuanya, baru aku keluar semua menghilang larut lalu aku keluar
9 @;J L e e @I L Comnsd keledai ke 2 terkejut atas pengalaman mal_<a kelgdai yang kedua terkejut dengan Ke_ledai kedua kaget dengan nasib
i temannya cerita baik saudaranya. baik temannya
i Yl bl WLt Jjs Lalu keledai ke 2 yang membawa Keledai kedua turun bersama gentong di Maka keledai kedua pembawa
10 e i spons turun untuk minum dan punggungnya ke air sungai dan untuk mutiara masuk ke sungai untuk
al> odys | melarutkan bawaannya minum minum dan melarutkan bawaannya
Bl ol e womstg o slasl 5 Lalu si keledai keluar dengan susah | Dan dia keluar dengan perasaan sedih atas | Kemudian keledai tersebut menjerit
11 i o ¢ payah dan menyesal akan keadaan kemalangannya kesakitan dari musibah tersebut
ini
12 JUbl sda e =01 o, Lol ketika si pedagang melihat hal ini Da_n k_etika pedagang melihat apa yang Da_n k_etika pedagang melihat
terjadi kejadian tersebut
13 TS (IPCU PR IN(E Ia pun berkata "Hei keledai bodoh | dia berkata “wahai keledai bodoh” Lalu berkata “wahai orang bodoh”
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No dxd)) aled) skl aap | T27 T28
1 Lrezis] 2 Yy ke L] L~ | Yang satu membawa garam dan yang | Yang satu membawa garam dan yang 1 keledai membawa garam dan
satu lagi membawa spon lainnya membwa gentong lainnya membawa kerang
17 o 3 Les Slu o8 Latgy Ketika merek_a berjalan melewati dan tat_kala ia berjalan bersama k_edua Ketika ie} dengan 2 keledainya _
2 sebuah sungai keledainya dengan cepat melewati sebuah melewati sebuah gorong-gorong air
danau
Bl il Cj_d\ ol Lkl e g seekor keledai yang membawa _ maka turunlah keledai pedagang tersebut si keledai pembawa garam turun ke
3 garam pun langsung turun ke sungai | yang membawa garam ke danau untuk gorong-gorong untuk melepaskan
e+l | untuk menghilangkan haus menghilangkan rasa haus dahaga
3 kel Ol 18 ol SR o Lalu ia keluar dari sungai dan telah Dan disaat keledai yang membawa garam Kemudian keledai itu keluar dari
4 berkurang banyak berat bawaannya keluar dari air dan bawaanya berkurang dan | gorong-gorong dan beban bawaanya
<L) | karena larut dalam air menjadi ringan dikarenakan garam yang berkurang karena garamnya tersapu
larut di air oleh air
5 A~ 2 jLad ol Ly Dan setelah ia merasakan bahwa Dan tatkala keledai itu merasa bahwa beban | Ketika keledai itu merasa bebannya
berat bawaannya telah berkurang yang dibawanya menjadi ringan berkurang
bl g Lol sl L als Sl Lalu temannya berkata "Apa yang Dan bertanyalah keladai yang satunya: apa | Keledai 1 berkata “apa yang terjadi
5 i . terjadi padamu sehingga kamu yang membuatmu menjadi senang setelah padamu sehingga kamu berubah dari
"l ) o4 o > | berubah dari murung menjadi sebelumnya kamu bersedih? yang tadinya sedih menjadi senang”
senang”
Ny ) il e L e Lalu ia menjavx_/ab "Ketika t_adi aku Maka berkatalah keledai yang me_mbawa Keledai si pembawa garam berkata
turun ke sungai, aku pun minum dan | garam: tatkala aku turun untuk minum saya | “ketika aku turun ke gorong-gorong
7 Srb B9 o Jome U CL&)\} seketika garam menjadi larut dan merasa berat sampai garam itu larut dan aku tidak merasakan apa-apa hanya
turun melalui punggungku mengalir bersama air saja garam yang di punggungku
mulai larut
3 "ty AlS I3 g b Lalu aku pun bersabar sampai larut | Aku bersabar akan hal itu sampai Aku pun sabar sampai garamnya
- semuanya, baru aku keluar seluruhnya larut dan aku keluar dari air larut semua.
9 .C:}.f L e e ) L) e keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Dan merasa he_ranlah keledai yang satunya KeI(_adai I_<edua merasa takjub dengan
i temannya atas keajaiban itu nasib baik saudaranya
il Y] bl gl L Lalu keledai ke 2 yang membawa la pun turun untuk minum dan berendam Keledai kedua yang membawa
10 j i spons turun untuk minum dan agar bawaanya terasa ringan kerang pun turun untuk minum dan
al> odys | melarutkan bawaannya melarutkan bawaanya
1aI] o ce amene -k Lescll s | Lalu si keledai keluar dengan susah dan disaat ia keluar dari air ia merasakan | Si keledai merintih kesakitan karena
11 ) T & | payah dan menyesal akan keadaan ini bawaanya terasa berat kemalangan ini
12 JUb sda e =0T, L ketika si pedagang melihat hal ini Dan pedagang itu melihat kejadian ini Ketika pedagang melihatnya
13 =1 G el W i ia pun berkata "Hei keledai bodoh | ia berkata: wahai makhluk yang bodoh ia berkata: wahai keledai bodoh
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No idad)l aladl skl aag | 129 T30
1 Lrezis] 2 Yy ke L] L~ | Yang satu membawa garam dan yang | Seekor keledai memanggul garam dan yang | Satu keledai membawai garam dan
satu lagi membawa spon lainnya memanggul gentong lainnya membawa kerang
’ 17 o 3 Les Slu o8 Latgy Ketika mereka berjalan melewati Dia harus menyebrangi sebuah sungai. Ketika ia dan dua keledainya
sebuah sungai melewati sebuah selokan
Bl il Cj_d\ ol Lkl e g seekor keledai yang membawa _ Ketika salah seekor ke_ledai yang membawa | si keledai pembawa garam turun ke
3 garam pun langsung turun ke sungai | garam turun ke sungai untuk minum selokan tersebut untuk
k) | untuk menghilangkan haus menghilangkan dahsyatnya rasa
haus.
3 ghel) Olsdl 1Sl e 35, o Lalu ia keluar dari sungai dan telah Maka ia keluar dari sungai karena Setelah keluar dari selokan,
4 berkurang banyak berat bawaannya | garamnya larut kedalam air bawaannya jauh lebih ringan, karena
<L) | karena larut dalam air garamnya larut kedalam air
5 A sz L4l o7 LJ. | Dan setelah ia merasakan bahwa Ketika keledai tersebut merasa bebannya -
D) Baatiad)
berat bawaannya telah berkurang berkurang
bl g Lol sl L als Sl Lalu temannya berkata "Apa yang Temannya berkata padanya “apa yang Keledai yang satu berkata “apa yang
6 - . terjadi padamu sehingga kamu membuat kondisimu berubah dari sedih terjadi padamu sehingga kamu
" el Al b1 o > | berubah dari murung menjadi menjadi bahagia?” berubah yang awalnya sedih
senang” sekarang menjadi senang”
N y il e L e Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Keledai itu berkata: “ketika aku turun Keledai si pembawa garam
turun ke sungai, aku pun minum dan | kedalam air untuk minum aku merasakan menjawab “ketika aku turun untuk
7 Sk B9 o Jome U C&Jb seketika garam menjadi larut dan bahwa garam yang kupikul meleleh turun minum, aku tidak merasa apa-apa
turun melalui punggungku dari punggungku hanya garam di punggungku mulai
larut”
o "ty S 1S g b Lalu aku pun bersabar sampai larut | Aku bersabar sampai hilang semuanya dan | Aku pun sabar sampai garam itu larut
i semuanya, baru aku keluar aku naik ke darat semua baru aku keluar”
9 .C:}.f L e o ) L) e keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Terkejutlah keledai yang kedua dari Keledai kedua takjub bagusnya nasib
temannya keberuntungan saudaranya saudaranya
NI PN Y WV R WU P Lalu keledai ke 2 yang membawa Turunlah keledai kedua yang membawa Maka keledai kedua yang membawa
10 . - spons turun untuk minum dan gentong untuk minum dan mencairkan yang | kerang pun untuk minum dan
al> 2dys | melarutkan bawaannya membebani punggungnya melarutkan bawaanya
Bl sda e sy o jlesdl o Lalu si keledai keluar dengan susah Maka keluarlah keledai itu sambil merintih | Si keledai merintih kesakitan karena
- &89 R [ - -
11 payah dan menyesal akan keadaan atas kemalangan ini kemalangan ini
ini
12 JUb sda e =0 oT, L ketika si pedagang melihat hal ini Ketika pedagang tersebut melihat Ketika pedagang melihatnya dalam
kemuramannya keadaannya dengan rasa iba
13 s~V A" g Ju | 1apun berkata "Hei keledai bodoh | ia berkata: “wahai kau binatang bodoh” ia berkata “wahai keledai bodoh..”
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No idad)l aladl skl aagy | T31 T32
1 Lrezis] 2 Yy ke L] L~ | Yang satu membawa garam dan yang | Salah satu keledai membawa garam dan Keledai pertama membawa garam
satu lagi membawa spon lainnya membawa gentong, dan yang kedua membawa gentong
’ 17 o 3 Les Slu o8 Latgy Ketika mereka berjalan melewati Ketika pedagang itu berjalan dengan kedua | dan ketika ia melewati danau
sebuah sungai keledainya melewati danau (waduk)
3l s 4 I Lls LAl s .5 | Seekor keledai yang membawa maka keledai yang membawa garam turun | keledai yang membawa garam turun
3 )l sl cbd J bl garam pun langsung turun ke sungai | ke danau karena rasa haus kedalam danau tersebut untuk
el | untuk menghilangkan haus meredakan rasa hausnya
3 pebell 0Ll 15 e 36y g Lalu ia keluar dari sungai dan telah | Maka tumpahlah bawaanya dan larut Lalu kemudian ia keluar dari danau
4 berkurang banyak berat bawaannya | dalam air sehingga bawaannya terasa dan bebannya pun sangat ringan
<L) | karena larut dalam air sangat ringan karena garamnya larut di dalam air
5 de iz L L, | Dan setelah ia merasakan bahwa Ketika keledai merasa ringan akan Dan ketika keledai itu merasakan
berat bawaannya telah berkurang bawaanya bebannya ringan
il g Slolol U " alee Jlab Lalu temannya berkata "Apa yang Berkatalah temannya “apa yang terjadi Lalu temannya berkata “apa yang
5 i i terjadi padamu sehingga kamu padaku hingga keadaanmu berubah dari telah menimpamu hingga keadaanmu
"l ) o4 o U= | berubah dari murung menjadi sedih ke senang?”’ berbalik dari sedih menjadi
senang” senang?”
N ) il e L e Lalu ia menjawab “Ketika tadi aku Maka keledai itu berkata “ketika aku turun | Lalu ia menjawab: “ketika aku turun
7 turun ke sungai, aku pun minum dan | untuk minum aku tidak merasakan apapun | untuk minum, aku tidak merasakan
Sk B o Jome iU cLeJ\j seketika garam menjadi larut dan kecuali garam laut yang mengalir diatas apapun kecuali garam yang larut
turun melalui punggungku punggungku mengalir dari atas punggungku.
3 "ty AlS I3 g b Lalu aku pun bersabar sampai larut maka aku bersabar hingga larut semua maka | lalu aku bersabar hingga semuanya
i semuanya, baru aku keluar aku pun keluar larut lalu aku pun keluar”.
9 .C:}.f L e o ) L) e keledai ke 2 terkejut atas pengalaman Mal_<a ke!edai kedua pun terkejut dengan Maka keled_ai ke(_jua pun terkejut
temannya nasib baik saudaranya. dengan nasib baik saudaranya
NI PN Y WV R WU P Lalu keledai ke 2 yang membawa Maka keledai kedua pembawa gentong Maka keledai kedua pembawa
10 j - spons turun untuk minum dan turun untuk minum dan meleburkan barang | gentong itu turun untuk minum dan
al> 249 | melarutkan bawaannya bawaannya meleburkan barang bawaannya
A ada e amsmg Lol 2 Lalu si keledai keluar dengan susah | Keledai itupun merintih dan merasa sakit Keledai itu pun merintih dan
11 ’ SR c payah dan menyesal akan keadaan akan kemalangannya merasakan sakit akan
ini kemalangannya
12 JUb sda e =0T, L ketika si pedagang melihat hal ini Ketika si pedagang melihat keadaan yang ketika si pedagang melihat keadaan
menyedihkan itu yang menyedihkan itu
13 =1 G el W i ia pun berkata "Hei keledai bodoh | ia pun berkata: wahai kau yang bodoh Ia pun berkata: “wahai kau yang
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No idad)l aladl skl aag | T33 T34
Lretins] 2 Ylg ke L] L~ | Yang satu membawa garam dan yang | Keledai pertama membawa garam dan Salah satu kedelai itu membawa
1 satu lagi membawa spon yang kedua membawa sebuah gentong. garam dan yang lain membawa
gentong.
) 17 o 3 Lew Slu 98 ity Ketika mereka berjalan melewati Dan ketika ia melewati sebuah waduk dan ketika ia melewati danau
sebuah sungai (waduk)
B il mlell s Lk g j seekor keledai yang membawa | keledai yang membawa garam turun Keledai pembawa garam itu turun
3 garam pun langsung turun ke sungai | kedalam waduk tersebut untuk meredakan kedalam danau tersebut untuk
e+l | untuk menghilangkan haus rasa hausnya menghilangkan rasa haus
sl (3 el Ol 1S el a5y Lalu ia keluar dari sungai dan telah Lalu kemudian ia keluar dari waduk Lalu keledai itupun keluar dari danau
4 berkurang banyak berat bawaannya | tersebut dan bebannya pun menjadi sangat | dan bebannya pun terasa ringan
karena larut dalam air ringan karena garam itu larut didalam air karena garamnya larut di dalam air
5 de 1z L4 Ly, | Dan setelah ia merasakan bahwa Dan ketika keledai itu merasakan bebannya | Dan ketika keledai itu merasakan
berat bawaannya telah berkurang ringan bebannya ringan
bl g Lol sl L als Sl Lalu temannya berkata "Apa yang Lalu temannya berkata “apa yang telah Lalu temannya berkata “apa yang
6 - . terjadi padamu sehingga kamu menimpamu hingga keadaanmu berbalik telah menimpamu hingga keadaanmu
" el Al b1 o > | berubah dari murung menjadi dari sedih menjadi senang?” berbalik dari sedih menjadi senang?”
senang”
N y il e L e Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Lalu ia menjawab, ketika aku turun untuk Ketika aku turun untuk minum, aku
turun ke sungai, aku pun minum dan | minum, aku tidak merasakan apapun tidak merasakan apapun kecuali
7 Sk B9 o Jome U Clat-j\j seketika garam menjadi larut dan kecuali garam yang larut mengalir dari atas | garam yang larut mengalir dari atas
turun melalui punggungku punggungku punggungku
8 "ty AlS I3 g b Lalu aku pun bersabar sampai larut lalu aku bersabar hingga semuanya mencair | lalu aku bersaba_r hingga semuanya
i semuanya, baru aku keluar dan akupun keluar larut dan kemudian aku pun keluar.
9 .C:}.f L e o ) L) e keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | Maka keledai kedua pun terkejut dengan Maka keledai kedua pun terkejut
temannya nasib baik saudarannya dengan nasib baik saudaranya
ey i Y1 el W) Lk g Lalu keledai ke 2 yang membawa Maka keledai kedua pembawa gentong itu Maka keledai kedua pembawa
10 " spons turun untuk minum dan turun untuk minum dan meleburkan barang | gentong itu turun untuk minum dan
melarutkan bawaannya bawaannya meleburkan barang bawaannya
2l oda - e -5 sl = = | Lalusi keledai keluar dengan susah | Dan keledai itupun merintih dan merasakan | Keledai itu pun merintih kesakitan
g PR R o~ :
11 payah dan menyesal akan keadaan akit akan kemalangannya akan kemalangannya
ini
12 JUb sda e =01 oT, L ketika si pedagang melihat hal ini ketika s! pedagang melihat keadaan yang ketika si peda_Lgang _melihat keadaan
menyedihkan itu yang menyedihkan itu
13 S o) "W Ji ia pun berkata "Hei keledai bodoh | ia pun berkata, “wahai kau yang bodoh ia pun berkata: wahai kau yang
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No idad)l aladl skl aag | T35 T36
1 bnin] =Yl bnls LoasT L~ | YANg satu membawa garam dan yang | Keduanya membawa garam dan yang Salah satunya membawa garam dan
satu lagi membawa spon lainnya membawa kerang lainnya membawa gentong
’ ieq 3 e Lo s» Ly, | Ketika mereka berjalan melewati Kemudian diantaranya berjalan melewati Lalu keduanya berjalan dengan
sebuah sungai sungai cepat dan harus melewati sungai
el ) il mlell ol b L i seekor keledai yang membawa Kemudian turunlah salah seekor keledai Kemudian keledai pembawa garam
3 garam pun langsung turun ke sungai | yang membawa garam lalu turun di sebuah | itu turun kedalam sungai tersebut
untuk menghilangkan haus danau untuk melepas dahaga untuk menghilangkan rasa haus
Ll (3 el Ol 1S el a5y Lalu ia keluar dari sungai dan telah dia keluar dari danau itu dan ia merasa Lalu keledai itu pun keluar dari
4 berkurang banyak berat bawaannya barang bawaan menjadi ringan setelah sungai dan bebannya pun terasa
karena larut dalam air melarutkan garam di danau tersebut ringan karena garamnya larut di
dalam air
5 de 1z L4 Ly, | Dan setelah ia merasakan bahwa Ketika keledai itu merasa barang Dan ketika keledai itu merasakan
berat bawaannya telah berkurang bawaannya menjadi ringan bebannya ringan
U il g sl s L oy Jus | Lalu temannya berkata "Apa yang Kemudian temannya berkata: apa yang Lalu temannya berkata: apa yang
5 ) . terjadi padamu sehingga kamu menyebabkan kamu sampai keadaannya telah menimpamu hingga keadaanmu
2~ QL4 | berubah dari murung menjadi dari susah berbalik menjadi senang? berbalik dari sedih menjadi senang?
senang”
B3 hedly W) st b el s L Juss | Laluia menjawab “Ketika tadi aku Kemudian keledai itu menjawab: ketika Ketika aku turun untuk minum aku
o turun ke sungai, aku pun minum dan | saya istirahat untuk minum belum terasa tidak merasakan apapun kecuali
7 $rP 38 ot det | soketika garam menjadi larut dan apa-apa hanya garam yang mencair dari garam yang larut mengalir dari atas
turun melalui punggungku punggungku punggungku
3 "oy S I g ojeas | LAl @ku pun bersabar sampai larut saya pun menunggu dengan sabar sampai lalu aku bersabar hingga semuanya
) semuanya, baru aku keluar mencair semuanya larut dan kemudian aku pun keluar
9 gl e e gl k) Cns keledai ke 2 terkejut atas pengalaman | - Maka keledai kedua pun terkejut
temannya dengan nasib baik saudaranya
ey il Y1 el W) Lkl g Lalu keledai ke 2 yang membawa - Maka keledai kedua pembawa
10 L. | SPons turun untuk minum dan gentong itu turun untuk minum dan
melarutkan bawaannya meleburkan barang bawaanya
Ball s e womgiy o SLesdl g5 Lalu si keledai keluar dengan susah Maka keledai kedua dengan perasaan sedih | Keledai itupun merintih kesakitan
11 payah dan menyesal akan keadaan dan menyesal akan kemalangannya
ini
12 JUbisds e 16T, Ls | Ketika si pedagang melihat hal ini Ketika pedagang itu melihat kejadian ketika si pedagang melihat keadaan
tersebut yang menyedihkan itu
13 NNV EPUNTE ia pun berkata "Hei keledai bodoh | ia berkata: wahai keledai bodoh ia pun berkata: wahai kau yang
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No itadl) Aokl sk g | 137 T38
1 Lrezin] =Yl ke L | Je yang satu membawa garam dan yang | Salah satunya membawa garam dan yang Yang pertama membawa garam dan
satu lagi membawa spon lainnya membawa kerang. yang satunya membawa gentong,
) ief o 3 lad il oo Loty Ketika merek_a berjalan melewati Dan keduanya_berjala_n dengan cepat dan dan ketika ia melewati sebuah danau
sebuah sungai harus melewati sungai
Sianll 3l cilad el Ll Lk L Jzs | Seekor keledai yang membawa kemudian keledai itu turun ke sungai keledai yang membawa garam turun
3 garam pun langsung turun ke sungai | membawa garam untuk menghilangkan rasa | kedalam danau tersebut untuk
untuk menghilangkan haus haus menghilangkan hausnya
3 ghel) OLsdl 1Sl it 5, o Lalu ia keluar dari sungai dan telah Lalu keledai itupun keluar dari sungai dan Maka keluarlah dari danau tersebut
4 berkurang banyak berat bawaannya bebannya terasa ringan, karena garamnya dan bebannya pun menjadi sangat
¢Le)) | karena larut dalam air larut di dalam air ringan karena garamnya larut di
dalam air
5 de niz L) e L, Dan setelah ia merasakan bahwa Dan ketika keledai merasakan bebannya Dan ketika keledai itu merasakan
berat bawaannya telah berkurang ringan bebannya ringan
i) g Lol sl L ale Sl Lalu temannya berkata "Apa yang Lalu temannya berkata: apa yang telah Lalu temannya berkata: “apa yang
6 i . terjadi padamu sehingga kamu menimpamu hingga keadaanmu berbalik telah menimpamu sehingga kamu
"yoredt A} obl o S | berubah dari murung menjadi dari sedih menjadi senang? menjadi senang?”’
senang”
N y il e L e Lalu ia menjawab "Ketika tadi aku Ketika aku turun minum, aku tidak Maka ia berkata “ketika aku minum
7 turun ke sungai, aku pun minum dan | merasakan apapun kecuali garam yang untuk turun aku tidak merasakan
b B9 o e U =Lely | seketika garam menjadi larut dan larut mengalir dari atas punggungku. apapun kecuali garam yang larut
turun melalui punggungku dari punggungku
8 "y Al I3 5 b Lalu aku pun bersabar sampai larut Lalu aku be_zrsabar hingga semuanya larut lalu aku bersabar hingga semuanya
i semuanya, baru aku keluar dan kemudian aku pun keluar larut dan akupun keluar
9 (._:_?._; L e e @) Lokl e keledai ke 2 terkejut atas pengalaman Mal_<a ke!edai kedua pun terkejut dengan Maka keled_ai keglua merasa k_aget
i temannya nasib baik saudaranya dengan nasib baik temannya itu
il Y] bl gl L Lalu keledai ke 2 yang membawa Maka keledai kedua pembawa kerang itu Maka keledai itu yang membawa
10 i ~ | spons turun untuk minum dan turun untuk minum dan meleburkan barang | gentong itu turun ke danau dan
al> 2dus | melarutkan bawaannya bawaannya meleburkan yang membebani
punggungnya
LAl s o mmsy el 225 Lalu si keledai keluar dengan susah | Keledai itu pun merintih kesakitan akan Dan keledai itu pun merintih dan
11 payah dan menyesal akan keadaan kemalangannya merasakan sakit akan
ini kemalangannya
12 JUb sda e =01 oT, L ketika si pedagang melihat hal ini ketika si pedagang melihat keadaan yang ketika si pedggang melihat keadaan
menyedihkan yang menyedihkan tersebut
13 =1 G el W i ia pun berkata "Hei keledai bodoh | itu ia pun berkata: “wahai kau yang bodoh | ia pun berkata: “wahai si goblok,
i tolol bego, tolol, dil.
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No idad)l aladl skl aag | T39 T40
1 Lrezis] 2 Yy ke L] L~ | Yang satu membawa garam dan yang | Salah satu keledai itu membawa garam dan | 1 keledai membawa garam dan
satu lagi membawa spon yang lainnya membawa gentong. lainnya membawa kerang.
’ A7 o 3 Ledw SLu gn Losyy | KeElika mereka berjalan melewati Ketika ia melewati danau, Ketika ia dan kedua keledainya
sebuah sungai melewati sebuah selokan air
el ) il mlell ol b L i seekor keledai yang membawa keledai yang membawa garam turun si keledai pembawa garam turun ke
3 garam pun langsung turun ke sungai | kedalam danau untuk meredakan rasa selokan tersebut untuk
untuk menghilangkan haus hausnya menghilangkan dahsyatnya haus
3 kel Ol 18 ol SR o Lalu ia keluar dari sungai dan telah Kemudian ia keluar dari danau dan Setelah keluar dari selokan,
4 berkurang banyak berat bawaannya bebannya pun sangat ringan karena bawaannya menjadi jauh lebih ringan
¢LeJl | karena larut dalam air garamnya larut dalam air karena garamnya larut dalam air
5 de niz L) e L, Dan setelah ia merasakan bahwa Ketika keledai itu merasa bebannya menjadi | Ketika si keledai pembawa garam
berat bawaannya telah berkurang ringan merasa badannya lebih ringan
bl g Lol il L ale Sl La!u temannya berl_<ata "Apa yang La}u temannya berkata: “apa yang tela_h Temannya b_erkata: apa yang terj_adi_
6 i | . terjadi padamu sehingga kamu terjadi hingga keadaanmu berubah dari padamu sehingga kamu bisa menjadi
ot o) o &l | berubah dari murung menjadi sedih menjadi senang?” senang padahal sebelumnya sedih
senang”
N ) il e L e Lalu ia menjawab “Ketika tadi aku Lalu ia menjawab: “ketika aku turun untuk | \a menjawab: “ketika aku turun ke
7 turun ke sungai, aku pun minum dan | minum, aku tidak merasakan apapun selokan dan minum, aku tidak
Sk B oo Jome iU cLeJ\j seketika garam menjadi larut dan kecuali garam yang larut dari atas merasakan apa-apa hanya garam di
turun melalui punggungku punggungku atas punggungku mulai larut
8 "ty alS I3 3 Lalu aku pun bersabar sampai larut lalu aku bersabar hingga larut semuanya Aku pun sabar sampai garamnya
i semuanya, baru aku keluar dan aku pun keluar. larut semua baru aku keluar
9 (._:_?._; L e e @) Lokl e keledai ke 2 terkejut atas pengalaman Mal_<a ke!edai kedua pun terkejut dengan Keledai kedua} takjub dengan
i temannya nasib baik saudaranya bagusnya nasib saudaranya
il ) bl G L Uy Lalu keledai ke 2 yang membawa Maka keledai _kedua pembawa gentong itu Keledai kedua yang memb_awa
10 " | spons turun untuk minum dan turun untuk minum dan meleburkan barang | kerang pun turun untuk minum dan
al o4y | melarutkan bawaannya bawaannya melarutkan bawaannya yang
memberatkan punggungnya
A oda e amsny g Lol Lalu si keledai keluar dengan susah | Keledai itu pun merintih dan merasakan Si keledai merintih kesakitan karena
- 859 O S . -
11 payah dan menyesal akan keadaan sakit akan kemalangannya kemalangan ini
ini
12 JUb sda e =0T, L ketika si pedagang melihat hal ini ketika si pedagang melihat keadaan yang Ketika pedagang melihatnya dalam
menyedihkan itu, keadaannya dengan rasa iba,
13 =1 G el W i ia pun berkata "Hei keledai bodoh | ia pun berkata: “wahai kau yang bodoh dan | ia berkata: “wahai keledai bodoh...”
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